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Studies in Memory of Ambassador Gunnar Jarring, Leiden/Boston: Brill 2017, ss. 13-33; 
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Uzbekisk språkpolitik 1989 - 1994, i Centralasien – gamla folk söker ny väg, Skrifter 
utgivna av Sällskapet för asienstudier 6, Uppsala 1995, ss. 37-55.
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https://birgitschlyter.se/publikationer/NIASnytt_1995-02.pdf
https://birgitschlyter.se/publikationer/LanguagePoliciesInTodaysCentralAsia.pdf
http://birgitschlyter.se/publikationer/Dragomanen_2015_artikel.pdf
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Tanpınar, ”Tahsin från Erzurum”)
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Uzbekistan firar sitt förflutna, i Orientaliska Studier 86–87/1995, ss. 51-62.
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Översättningar
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avsnitt ovan) vid Litterära översättarseminariet, Södertörns högskola, 2008)
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Ahmed Hamdi Tanpınar, ”Tahsin från Erzurum” (novell, fr. turkiska “Erzurumlu 
Tahsin”), i Naqd. Tidskrift for Mellemostens litteratur, nr 5, 2003, ss. 6-23. Även i 
Dragomanen årg. 10-11 (2006–2007), ss. 80-94.
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Dragomanen årg. 6 (2002), ss. 120-122.
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Sevgi Soysal, ”Tante Rosa I Love You” (novell, fr. turkiska under samma rubrik), i 
Dragomanen, årg. 1 (1996-1997), ss. 40-45.
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(Tillsammans med Anne-Marie Özkök) Sait Faik, ”En trädgård” (novell, fr. turkiska ”Bir 
Bahçe”), i Svenska Forskningsinstitutet i Istanbul / Meddelanden årg. 20 (1995), ss. 29-
35.

Recensioner

Fredrik Thomasson, Rosettastenens förste tolkare: Johan David Åkerblads liv i Orienten 
och Europa, Stockholm 2016, i CLIO – Historiska Boknyheter, 30:1 (2017), ss. 2-4 (”En 
gränsöverskridande upplysningsman”).

Tomas Björk, Bilden av ’orienten’: Exotism i 1800-talets svenska visuella kultur, 
Stockholm 2011, i Konsthistorisk Tidskrift, 82:4 (2013), ss. 342-347.

Carl Gustaf Kolmodin, Johannes Kolmodin i brev och skrifter, i Dragomanen årg. 3 
(1999), ss. 116-118.

Disa Håstad, Arvet från Timur Lenk: Centralasiatiska öden, Stockholm 1998, i 
Dragomanen årg. 2 (1998), ss. 104-107.

Aziz Nesin, Satiriska sagor (översättning fr. turkiska av Claire Kaustell), i Orientaliska 
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Sigrid Kleinmichel, Aufbruch aus orientalischen Dichtungstraditionen: Studien zur 
usbekischen Dramatik und Prosa zwischen 1910 und 1934, Wiesbaden 1993, i Orientalia  
Suecana XLIII-XLIV (1994–1995), ss. 213-215.

György Hazai (ed.), Handbuch der türkischen Sprachwissenschaft, Wiesbaden 1990, i 
Orientalia Suecana XL (1991–1992), ss. 281-285.

Jacob Landau (ed.), Atatürk and the Modernization of Turkey, Leiden 1984, i 
Internationella Studier, nr 2, 1984, ss. 61-63.

Årtusenden i Anatolien (om en internationell utställning i Istanbul), i Upsala Nya 
Tidning, 5 juni 1984, s. 16.

Alva Myrdal, Spelet om nedrustningen, i Utrikespolitisk Debatt, nr 1, 1977, ss. 17-18.

Ingvar Rydberg, De arabiska revolutionerna, i Utrikespolitisk Debatt, nr 1, 1976, ss. 16-
17 (”Socialism i arabvärlden”).

V.I. Lenin, Om kvinnans frigörelse (övs. fr. ryska О раскрепощении женщин), 
Stockholm 1971, Natalja Baranskaja, En vecka som alla andra (övs. fr. ryska Неделя как 
неделя), Lund 1975, i Utrikespolitisk Debatt, nr 1, 1976, s. 18 (”Sovjetkvinnan”).

Yaşar Kemal, Gräset som aldrig dör, Stockholm 1975 (i sv. övers. fr. eng. av turk. 
original Ölmez ot), i Västerbottens-Kuriren, 24 oktober 1975 (”Kemal – storberättare”).

Bo Beskow, Krokodilens middag, Stockholm 1969, i Västerbottens Folkblad, 22 oktober 
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Karl Barth, Letzte Zeugnisse, Zürich 1969, i Västerbottens Folkblad, 17 juli 1969 (”Karl 
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Debatt (urval)

(Tillsammans med Önver A. Cetrez) Värna unik svensk forskningsmiljö, på 
SvD.se/Brannpunkt, 27 oktober 2014.
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